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2. Om Dot Pad X 
 

2.1 Introduktion 

Välkommen till Dot-familjen! Vi är glada att du har valt Dot Pad X. 
Dot Pad X är utformad för att ge en rik taktil grafik och en upplevelse 
av flerradig punktskrift, vilket förbättrar tillgängligheten till visuell 
information och ökar produktiviteten för synskadade användare. Dot 
Pad X representerar ett betydande framsteg inom 
hjälpmedelstekniken och förenar taktil grafik och punktskrift i en 
innovativ enhet. 
 

2.2 Vad är Dot Pad X 

Dot Pad X är en taktil informationsdisplay som kan visa både 
punktskrift och taktil grafik samtidigt. Denna funktion gör det möjligt 
för användare att få tillgång till ett brett utbud av visuellt innehåll i 
ett taktilt format, vilket gör det lättare att förstå och interagera med 
komplex information. Dessutom kan användare med hjälp av 
flerradig punktskrift se flera rader punktskrift på en enda skärm, 
vilket gör det möjligt att ta del av detaljerat innehåll på ett mer 
effektivt sätt. 
Som en taktil display är Dot Pad X kompatibel med skärmläsare som 
JAWS, NVDA och Voiceover. Dessutom måste den anslutas till 
mjukvarutjänster som utvecklats av Dot eller tredjepartsutvecklare 
som använder Dots SDK, vilket möjliggör mångsidig användning på 
olika plattformar och i olika applikationer. 
 

2.2.1 Vad finns i förpackningen 
När du köper en Dot Pad X ingår följande komponenter: 

1. Dot Pad X: 1 enhet 
2. Dot Pad X-fodral: 1 st 
3. Dot Pad-skyddsfodral: 1 st 
4. C till C-kabel: 1 st 
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5. 300-cells skydd: 3 st 
6. 20-cells skydd för skyddsceller: 3 st 
7. Skruvmejsel för byte av skydd för skyddsceller: 1 st 
8. Extra skruvar: 10 st 
9. Bruksanvisning: 1 set 

 

2.3 Innan du använder din Dot Pad X 

• Ladda Dot Pad X helt innan du använder den för första gången. Vi 
rekommenderar att du laddar den i minst 2 timmar med den 
medföljande USB-C-kabeln och en certifierad strömadapter som 
uppfyller de angivna specifikationerna (5 V, 3 A). 

• När Dot Pad X är fulladdad kan den normalt användas i 8 timmar 
eller mer. Den faktiska batteritiden kan variera beroende på 
användningsmönster och miljöförhållanden. 

• När batterinivån når nivå 5 (cirka 90 % eller högre) saktar 
laddningshastigheten för att förhindra överladdning och förlänga 
batteriets livslängd. Det kan ta upp till 2 timmar att ladda batteriet 
helt från nivå 5, men du kan koppla bort laddaren och använda din 
Dot Pad X även om laddningsmeddelandet inte visas. 

• Dot Pad X måste vara ansluten till en värd Din Dot Pad X via 
Bluetooth eller en USB-kabel. När både Bluetooth och USB är 
anslutna samtidigt har USB företräde. 

 
2.4 Dot Pad X Utseende 

När du tar ut Dot Pad X ur förpackningen och placerar den på ett 
skrivbord är Dot Pad X korrekt placerad när huvuddelen är något 
lutad nedåt mot dig. 
 
 
 

2.4.1 Dot Pad X sett uppifrån 
När Dot Pad X är korrekt orienterad består ovansidan av följande 
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komponenter, ordnade från närmast till längst bort från användaren: 
• Textdisplayområde: Detta område består av 20 punktskriftsceller 

arrangerade i en horisontell rektangulär ram. Varje cell följer 
standardavståndet för punktskrift, vilket möjliggör samtidig visning 
av upp till 20 punktskriftstecken. 

• Kontrollknappar: Från vänster till höger finns kontrollknapparna, 
föregående panoreringstangent, funktionsknapparna (F1, F2, F3, 
F4) och nästa panoreringstangent. 

• Taktila indikatorer finns på tangenterna F1 och F4 för att skilja 
dem från de andra. Panoreringstangenterna är triangulära, vilket 
gör dem lätta att skilja från de ovala funktionstangenterna. 

※ Panoreringstangenterna används för att navigera till 
föregående eller nästa rad, baserat på det 20-celliga. 

• LED-statusindikator: LED-statuslampan sitter längst till höger i 
kontrollknappsområdet och visar Dot Pad X:s status, t.ex. ström, 
Bluetooth-anslutning och laddning, med hjälp av färger och 
blinkmönster. 

• Grafisk visningsyta: Detta är den största ytan på framsidan av Dot 
Pad X och består av 300 8-punkts punktskriftsceller (30 kolumner × 
10 rader). 
Cellerna i detta område är tätare placerade än i textområdet, med 
jämnt fördelade stift i alla riktningar, vilket möjliggör exakt taktil 
återgivning av grafiskt innehåll. 
Den kan visa skärminnehåll i realtid från iPhones eller iPads, samt 
taktila bilder från dedikerade applikationer som är kompatibla 
med Dot Pad X. 

2.4.2 Dot Pad X höger sida 
På höger sida av Dot Pad X finns en USB-C-port märkt med 
punktskriftstecknet för bokstaven ”p”. Denna port är endast avsedd 
för laddning av enheten och stöder inte dataöverföring. Under USB-
C-porten finns strömbrytaren. För att slå på Dot Pad X, skjut 
strömbrytaren framåt, bort från dig, så känner du en lång vibration 
som bekräftelse. För att stänga av den, skjut strömbrytaren bakåt, 
mot dig. 
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2.4.3 Dot Pad X vänster sida 
På vänster sida av Dot Pad X finns en USB-C-port märkt med ”d”. I 
punktskrift (punkterna 1, 4 och 5) ansluts den till skärmläsare och 
appar eller utför firmwareuppdateringar med Dot Canvas. 

※ Observera: Denna port stöder inte laddning. Använd alltid USB-C-
porten på höger sida för att ladda din Dot Pad X. 
 

2.4.4 Dot Pad X undersida 
På undersidan av Dot Pad X hittar du batterifacket och skruvarna som 
ger åtkomst till skyddsfilmen som täcker punktskriftscellerna. Det 
inbyggda batteriet kan inte bytas ut av användaren. Om byte är 
nödvändigt måste det utföras av Dot Inc. eller en auktoriserad 
servicepartner. 
Skyddsfilmen på punktskriftcellernas yta kan bytas ut genom att ta 
bort skruvarna på undersidan av din Dot Pad X. 
För mer information eller hjälp angående skyddsfilmen, kontakta Dot 
Inc.s kundsupport. 
 

3. Grundläggande funktioner 
I det här avsnittet presenteras de grundläggande funktionerna och 
meddelandena för Dot Pad X. 
 

3.1 Slå på Dot Pad X 

För att slå på Dot Pad X, skjut strömbrytaren framåt bort från dig – 
den sitter mitt på höger kant av din Dot Pad X. Din Dot Pad X kommer 
att vibrera länge, vilket indikerar att den startar. 
Vid start visas Dot-logotypen på den grafiska displayen med 300 
celler. Cirka 4 sekunder senare visas ett Bluetooth-ID med 4 tecken, 
bestående av versaler och siffror, i taktilt latinskt format. 
Samma 4-teckens ID visas också i engelsk punktskrift (grad 1) på den 
20-celliga textdisplayen, föregånget av prefixet "le", som står för Low 
Energy Bluetooth-läge. Detta indikerar att din Dot Pad X är redo att 
anslutas trådlöst till en iOS-enhet eller dator. 
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Denna 4-teckens ID är unik för varje enhet, så kontrollera koden när 
du ansluter din Dot Pad X till en PC eller iOS-enhet för att säkerställa 
korrekt parkoppling. 
När enheten har startats blinkar LED-indikatorn i det nedre högra 
hörnet på din Dot Pad X med blått ljus, vilket indikerar att Dot Pad 
söker efter en värdenhet. När anslutningen har upprättats lyser LED-
lampan med fast blått ljus (slutar blinka). 
 

3.2 Stänga av Dot Pad X 

För att stänga av Dot Pad X, skjut strömbrytaren bakåt mot dig. Alla 
punktskriftsnålar dras in och återställs, vilket indikerar att din Dot Pad 
X har stängts av korrekt. När du slår på din Dot Pad X igen, vänta 
minst 3 sekunder efter att du har stängt av den. Om strömmen slås 
på igen omedelbart kan det hända att nålarna inte har dragits in helt 
och att den tidigare punktskriftsdisplayen fortfarande är synlig. För 
att säkerställa korrekt initialisering, vänta alltid några sekunder innan 
du startar om din Dot Pad X. 
 

3.3 Ladda Dot Pad X 

Använd alltid USB-C-porten på höger sida av din Dot Pad X. Vi 
rekommenderar att du använder den medföljande USB-C-kabeln och 
en certifierad strömadapter som stöder QC 3.0 och har en utgång på 
DC 5V / 3A.  
För optimal prestanda är det bäst att använda din Dot Pad X när 
batteriet är fulladdat. Om batterinivån är låg, se till att din Dot Pad X 
är tillräckligt laddad innan du använder den. 
Du kan kontrollera den aktuella batterinivån med hjälp av metoden 
som beskrivs i avsnittet nedan. 
 

3.3.1 Kontrollera batterinivån 
För att kontrollera batterinivån på Dot Pad X, se till att din Dot Pad X 
är påslagen. 
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Håll sedan in både föregående och nästa panoreringstangent 
samtidigt i minst 1,5 sekunder och släpp. 
Batterinivån är indelad i fem nivåer och kan kontrolleras genom 
vibrationer och taktil feedback. 
• När Bluetooth inte är anslutet visas batterinivån på den 20-celliga 

textdisplayen som taktil feedback i 7 sekunder, tillsammans med 
vibrationsfeedback. 

• När Bluetooth är anslutet ges endast vibrationsåterkoppling och 
ingen information visas på 20-cellersdisplayen. 

Batterinivån är indelad i fem nivåer, och varje nivå indikeras av 
antalet vibrationer. 
Antalet vibrationer motsvarar batterinivån: 5 för nivå 5, 4 för nivå 4 
och så vidare ner till 1 för nivå 1. 

Antal 
vibrationer för  

5 4 3 2 1 

Batterinivå Nivå 5 Nivå 4 Nivå 3 Nivå 2 Nivå 1 

Förutom vibrationssignal visas batterinivån även taktilt på den 20-
celliga textdisplayen. 
Batterinivån är indelad i fem nivåer (nivå 1 till nivå 5) och cellerna 
fylls sekventiellt enligt aktuell batterinivå. 

Taktil feedback 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Batterinivå Nivå 5 Nivå 4 Nivå 3 Nivå 2 Nivå 1 

Om din Dot Pad X används intensivt när batteriet är på nivå 1 kan det 
bli helt urladdat och stängas av oväntat. 
Om din Dot Pad X vibrerar två gånger var 5:e minut betyder det att 
batterinivån är låg och att den behöver laddas. När detta 
meddelande visas ska du ladda batteriet till nivå 5 innan du använder 
enheten igen. Det tar normalt cirka 2 timmar och 30 minuter att 
ladda batteriet från denna låga batterinivå till nivå 5. 

3.4 Kontrollera laddningsstatus 

3.4.1 Laddning när enheten är påslagen 
När Dot Pad X är påslagen men inte ansluten till en värdenhet via 
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Bluetooth visar Dot Pad X flera indikatorer under laddningen. En röd 
LED-lampa tänds i det nedre högra hörnet av Dot Pad X för att 
indikera att laddningen pågår. Samtidigt avges en vibrationssignal för 
att visa aktuell batterinivå. Dessutom visar den 20-celliga 
textdisplayen en taktil signal som motsvarar batterinivån, så att 
användaren kan kontrollera laddningsstatus genom beröring. 
När Dot Pad X är påslagen och ansluten till en värdenhet via 
Bluetooth indikeras laddning med en röd LED-lampa i det nedre 
högra hörnet av din Dot Pad X, tillsammans med vibrationssignaler 
som återspeglar den aktuella batterinivån. I detta läge visas ingen 
taktil feedback på den 20-celliga textdisplayen för att undvika att 
störa användarupplevelsen under Bluetooth-kommunikationen. 
 

3.4.2 Laddning när enheten är avstängd 
När din Dot Pad X är avstängd ges ingen vibrationssignal för att 
indikera batterinivån. Den röda LED-indikatorn i det nedre högra 
hörnet lyser dock, så att användarna kan se att laddningen pågår. 
 

3.4.3 Laddning klar 
Om Dot Pad X slås på under laddning vet du att batteriet är fullt när 
den röda LED-indikatorn slocknar och du känner två vibrationer. 
Om Dot Pad X stängs av under laddning slocknar den röda LED-
lampan fortfarande när batteriet är fulladdat, men du får ingen 
vibrationssignal. 
 

4. Använda Dot Pad X 
Dot Pad X är en punktskärmsenhet som måste anslutas till andra 
enheter, såsom en bärbar dator, iPad eller iPhone. Den erbjuder en 
ny upplevelse av att använda punktskrift och taktila bilder genom 
programvara som utvecklats baserat på Dot Pad SDK, tillsammans 
med skärmläsare som JAWS, NVDA och Voiceover, vilket ger flerradig 
och taktil grafisk punktskrift. Din upplevelse av Dot Pad X. 

4.1 Använda Dot Pad X med Dot Canvas 
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Dot Canvas är ett mångsidigt digitalt verktyg för Dot Pad X som 
utvecklats av Dot Inc. och finns både som app och webbaserad 
plattform. Det gör det möjligt för användare att skapa, redigera, 
spara och dela taktila bilder och punktskriftstext. Dot Canvas är 
skräddarsytt för synskadade och blinda användare och underlättar 
skapandet av rikt innehåll som stimulerar flera sinnen, vilket 
förbättrar inlärning, kreativitet och tillgänglighet. För omfattande 
användningsinstruktioner, se den senaste manualen ”Använda Dot 
Pad X med Dot Canvas”. 
 
Länk för nedladdning: Använda Dot Pad X med Dot Canvas 
Länk till Dot Canvas webbplats: https://apps-dotincorp.com/ 
Länk för nedladdning av Dot Canvas-appen: 
https://apps.apple.com/kr/app/dot-canvas/id1613110785 
 

4.2 Använda Dot Pad X med Dot Book (TBD) 

4.3 Använda Dot Pad X med Voiceover i  

Voiceover är Apples avancerade skärmläsare som är utformad för att 
hjälpa användare med synnedsättning genom att ge både ljud- och 
taktil feedback. När Voiceover används tillsammans med Dot Pad X 
ger den taktil feedback för både text och grafik, vilket erbjuder en 
omfattande och intuitiv tillgänglighetslösning. 
Denna kombination förbättrar interaktionen mellan din Dot Pad X 
och användaren avsevärt. 
För detaljerade instruktioner, se den senaste guiden med titeln 
”Använda Dot Pad X med Voiceover”. 
 
 
 
Länk för nedladdning: Använda Dot Pad X med VoiceOver 
 

4.4 Använda Dot Pad X med JAWS (TBD 

https://www.dotincorp.com/guide/canvas
https://apps-dotincorp.com/
https://apps.apple.com/kr/app/dot-canvas/id1613110785
https://www.dotincorp.com/guide/voiceover
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4.5 Använda Dot Pad X med NVDA 

NVDA (NonVisual Desktop Access) är en gratis och öppen 
källkodsbaserad skärmläsare som utvecklats av NV Access för 
Microsoft Windows. Dot Inc. tillhandahåller en dedikerad NVDA-
drivrutin för att säkerställa sömlös kompatibilitet med Dot Pad X, 
vilket förbättrar den taktila grafiska upplevelsen för användarna. För 
detaljerade instruktioner om hur du använder Dot Pad X effektivt 
med NVDA, se den senaste guiden med titeln ”Använda Dot Pad X 
med NVDA”. 
 
Länk för nedladdning: Använda Dot Pad X med NVDA 
 

5. Specifikationer 
5.1 Hårdvaru Specifikationer 

• Taktil display: 300 celler 
• Punktskrift: 20 celler 
• Cellskydd: Separata skydd för 300-cells (grafik) och 20-cells (text) 

områden 
• Processor: ARM Cortex-M4, 32-bitars, 120 MHz 
• RAM: 64 KB 
• Flashminne: 128 KB. 
• Externt minne: Ej stöd. 
• Trådlöst: Bluetooth LE 5.0 
• Sensor/kamera: Ingen 
• Storlek: 273,5 (B) × 228,5 (D) × 31,0 (H) mm 
• Vikt: Cirka 1 200 g ±10 % 
• Funktionstangenter: 4 
• Panoreringsknappar: Vänster, höger 
• Strömbrytare: 1 
• Vänster USB-C: Data och firmwareuppdateringar. 
• Höger USB-C: Ström och laddning 
• Batteri: Li-ion 3,60 V, 10,05 Ah, 36,18 Wh (1S3P) 

https://www.dotincorp.com/guide/nvda
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• Laddning: DC 5 V / min. 3 A 
• Snabbladdning: QC och PD stöds. 
• Driftstemperatur: 0 °C ~ 35 °C 
• Förvaringstemperatur (kort): -20 °C ~ 45 °C 
• Förvaringstemperatur (lång): -20 °C ~ 25 °C 
• Återhämtningstid (min. temp): 24 timmar 
• Luftfuktighet vid drift: 20 % ~ 75 % R.H. 
• Förvaringsfuktighet: 10 % ~ 80 % R.H. 
• Driftstryck: 500 ~ 1060 hPa 
 

5.2 Kommunikationsspecifikationer 

• Specifikation: Bluetooth 5.0 (LE, upp till 10 kbps) 
• Utgångseffekt: 0 dBm. 
• Datahastighet: 10 kbps 
• Protokoll: GAP, GATT, SM, L2CAP, integrerade skydd för offentliga 

profiler. 
• Känslighet: -90 dBm 
• Frekvensband: 2,402 GHz – 2,480 GHz 
 

6. Handhavande och säkerhetsföreskrifter 
Innehållet i denna bruksanvisning kan skilja sig från den faktiska 
produkten, beroende på produktens programvaruversion, modellens 
specifikationer och användarens inställningar. Använd endast Dot 
Pad X för avsedda ändamål enligt beskrivningen i denna 
bruksanvisning. Var försiktig vid användning, eftersom produkten kan 
skadas vid stötar. 
• Håll Dot Pad X torr. Om produkten används på en fuktig plats 

eller blir våt kan den sluta fungera korrekt. 
• Dot Pad X har en inbyggd magnet. Placera den inte nära andra 

magnetiska produkter eller metaller. Det finns risk för skador på 
produkten. 

• Använd Dot Pad X på ett bord på avstånd från kroppen. Vid 
användning i dammiga miljöer kan främmande föremål tränga in 
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och störa funktionen hos Dot Pad X.  
• Använd endast tillbehör som tillhandahålls av Dot Inc. 

Användning av tillbehör från tredje part kan orsaka att 
produkten inte fungerar korrekt och kan leda till att användaren 
inte får garantiservice från Dot Inc. 

• Dot Pad X har klarat EMC-testet (elektromagnetisk 
kompatibilitet). Situations- eller miljövariabler kan fortfarande 
orsaka störningar eller påverka signaler via omgivande 
produkter. Värmeutveckling och funktionsfel kan uppstå. 

• Dot Pad X:s trådlösa överföringskraft följer RF-standarden 
(radiofrekvens). Om spänningen och temperaturen inte ligger 
inom standardintervallet kan produktens trådlösa 
överföringskraft dock bli instabil och påverka prestandan.  

• Dot Pad X har klarat RSE-testet (Radiated Spurious Emission). Om 
Dot Pad X används med tillbehör som inte ingår i produkten kan 
det dock orsaka funktionsfel. 

• Dot Pad X:s kortdistansfunktion för trådlös kommunikation 
uppfyller säkerhetsstandarderna för dataöverföring. Om 
programvaran eller firmware modifieras eller ändras utan 
tillstånd kan produktens säkerhet för dataöverföring fungera 
onormalt.   

• Dot Pad X har klarat alla ovan nämnda kvalificeringstester 
utförda av kvalificerade laboratorier. Om produkten placeras i 
andra förhållanden som kan orsaka funktionsfel eller används på 
ett icke-normalt sätt kan produkten dock fungera på ett 
onormalt sätt. Vi rekommenderar att du stänger av Dot Pad X, 
kopplar bort strömmen, slutar använda Dot Pad X och kontaktar 
kundtjänst. 

• Om tryck utövas medan punktskriftcellerna rör sig kan 
produkten sluta fungera normalt. I detta fall är det inte ett fel, så 
vi rekommenderar att du tar bort handen och försöker skriva ut 
önskad bild igen.  

• Om produkten används i motsatt riktning kan den eventuellt inte 
återge bilden eller punktskriften korrekt.  
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• Vissa produktspecifikationer kan ändras utan föregående 
meddelande för att förbättra produkten.  

• Om Dot Pad X:s firmware som tillhandahålls av Dot Inc. ändras 
eller appliceras på produkten via en inofficiell kanal kan det 
orsaka skador på produkten eller fel. I detta fall upphör garantin 
att gälla.  

• Eftersom Dot Pad X kan utsättas för radiostörningar under 
användning kan den inte utföra tjänster som rör människors 
säkerhet.  

• När Dot Pad X laddas kan produkttemperaturen stiga, och om 
batteriets temperatur stiger över en viss nivå kan laddningen av 
säkerhetsskäl stoppas automatiskt.  

 
Använd produkten på ett säkert sätt i följande situationer: 
1. Använd inte Dot Pad X under kraftigt åskväder. 
Undvik att använda produkten och koppla bort laddaren från 
strömkällan vid kraftig åska och åskväder. Fortsatt användning kan 
orsaka personskador, brand eller funktionsfel.  
2. Använd inte Dot Pad X i förbjudna områden.  
Använd inte Dot Pad X i områden där användning av produkten är 
förbjuden, till exempel i flygplan eller på sjukhus. Elektronik- och 
kommunikationsprodukter kan påverkas av elektromagnetiska vågor.  
3. Demontera eller modifiera aldrig produkten. 
Ta inte isär eller utsätt produkten för stötar. Det finns risk för 
elstötar, kortslutning eller brand. Garantitjänster omfattar inte 
demontering av produkten. Om din Dot Pad X behöver service, 
kontakta kundtjänst hos din lokala återförsäljare eller kontakta Dot 
Inc. Använd inte produkten i skadat eller trasigt skick, eftersom det 
kan orsaka brand, brännskador och elstötar. I så fall ska du sluta 
använda produkten och kontakta kundtjänst.  
4. Använd endast rätt strömkabel och ett lämpligt eluttag. 
Anslut och använd USB-kabeln korrekt för att undvika att 
laddningskabeln lossnar. Böj, dra, värm, klipp eller lossa inte 
kablarna, eftersom det kan orsaka brand eller elstötar. Koppla bort 
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laddarens kabel när den inte används. Det kan finnas risk för elstötar 
om din Dot Pad X används under laddning. Håll i adaptern när du tar 
bort den. Om du tar bort adaptern genom att dra i kabeln kan en 
kopplingsfel i kabeln orsaka laddningsfel.  
5. Undvik höga temperaturer och fuktiga miljöer. 
Använd inte produkten på varma och fuktiga platser. Om produkten 
blir våt, stäng av den och torka den noggrant innan du använder den 
igen. Placera den inte på täcken, mattor, hushållsapparater eller i 
direkt solljus (t.ex. bilstolar) under längre perioder. Ytan kan 
deformeras, gå sönder eller explodera. Om produktens temperatur 
stiger kraftigt, sluta använda produkten och kontakta kundtjänst.  
Driftstemperatur: 0 ℃ ~ +50 ℃, förvaringstemperatur: -20 ℃ ~+60 ℃  
6. Använd inga kemikalier. 
Använd aldrig kemikalier som alkohol eller bensen för att rengöra Dot 
Pad X. Detta kan orsaka brand. Om främmande föremål kommer på 
produkten eller laddaren, torka av dem med en mjuk trasa.  
7. Undvik metall och magnetism. 
Förvara inte laddningsportarna nära metallföremål som halsband, 
nycklar, mynt, naglar, klockor etc. Om ett metallföremål kommer i 
kontakt med laddningsporten finns det risk för explosion. Förvara 
inte Dot Pad X i närheten av magnetfält. Magnetfält kan påverka Dot 
Pad X. Det kan orsaka funktionsfel om produkten utsätts för 
magnetfält.  
8. Var särskilt försiktig med barn och husdjur 
Förvara produkter, laddare, delar etc. utom räckhåll för barn och 
husdjur. Om produkten, laddaren eller delar hamnar i munnen eller 
skadas av stötar kan det finnas risk för elstötar eller exponering för 
elektromagnetiska vågor. Var försiktig så att barn och husdjur inte 
sväljer produkter, laddare, delar etc. Det finns risk för kvävning, 
explosion och brand. 
9. Använd inte i explosiv atmosfär. 
Använd inte produkten i explosiva miljöer. Detta kan påverka 
högfrekvensen i din Dot Pad X. Placera inte produkten på en instabil 
yta, t.ex. på en skakig eller sluttande yta. Om din Dot Pad X faller kan 
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det orsaka personskador eller skador på produkten.  
10. Var medveten om brandrisker. 
Täck inte över eller linda in Dot Pad X med tygmaterial, t.ex. en filt, 
under användning eller laddning. Kasta inte Dot Pad X i vanligt avfall. 
Det kan orsaka brand, explosioner och miljöföroreningar.  
11. Undvik överdriven kontakt under uppvärmda förhållanden. 
Undvik att använda produkten när temperaturen på produktens yta 
stiger över lämplig nivå. Om du kommer i kontakt med produkten i 
detta tillstånd under en längre tid finns det risk för brännskador eller 
störningar i cellskyddspigmenteringen. Om det yttre skyddshöljet 
lossnar eller om du får en allergisk reaktion mot produktens material, 
sluta omedelbart att använda produkten och kontakta läkare. 
12. Förvara Dot Pad X på en säker plats. 
När enheten inte används under en längre tid ska laddaren kopplas 
bort från Dot Pad X och förvaras på en säker plats. Var försiktig så att 
USB-kabeln inte viks eller vrids för mycket när laddaren förvaras. Om 
USB-kabeln förvaras eller används med kraftiga vikningar eller 
vridningar kan silikonbeläggningen på kabeln lossna eller kabeln gå 
sönder, vilket kan orsaka fel eller olyckor.  
13. Var försiktig när du hanterar batteriet. 
I varma och fuktiga miljöer kan batteriet laddas dåligt eller laddas ur 
snabbt. Utsätt inte batteriet för direkt solljus och använd inte Dot 
Pad X i fuktiga miljöer, t.ex. badrum.  
• Om du vill använda Dot Pad X efter en längre tids användning, 

vänligen ladda den helt innan du använder den igen.  
• Observera att batteriet kan explodera om det avlägsnas med våld.  
• Ändra inte, modifiera eller utsätt Dot Pad X för vätskor. När Dot 

Pad X är fulladdad, koppla bort laddaren från uttaget och Dot Pad 
X för att undvika onödig strömförbrukning.  

• Ta med produkten och laddaren när du besöker ett servicecenter 
på grund av batteriproblem. 

• Om produkten blir varm under laddning, använd handskar eller ett 
annat verktyg än din kropp för att separera laddaren och Dot Pad 
X. 
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• Överhettning kan skada produkten. Om din Dot Pad X överhettas 
under laddning, koppla ur USB-laddningskabeln och kontakta ett 
auktoriserat servicecenter för Dot Inc. 

14. Undvik stötar och slag. 
Om du utsätter din Dot Pad X för stark kraft, placerar tunga föremål 
på den etc. kan det orsaka stötar på produkten. Detta kan skada din 
Dot Pad X, orsaka funktionsfel eller förkorta dess livslängd. Det kan 
också orsaka överhettning, antändning eller brand. När du inte 
använder den ska du förvara den på en säker plats för att undvika 
stötar och skador på din Dot Pad X. 
15. Använd inte laddare som inte är certifierade. 
Undvik att använda icke-certifierade laddare, eftersom det kan leda 
till skador på batteriet och orsaka personskador eller skador på din 
Dot Pad X. 
 

7. Kundsupport 
För frågor, support eller ytterligare information kan du kontakta Dot 
Inc. på följande sätt: 
Dot E-post: inquiry@dotincorp.com 
Dot Telefonnummer: +82) 2-864-1113 
Dot hemsida: https://www.dotincorp.com/ 

 

※ Den trådlösa utrustning som används kan orsaka radiostörningar. 

※ Tillverkaren och installatören kan inte tillhandahålla tjänster 
relaterade till människors säkerhet, eftersom den trådlösa 
utrustningen kan orsaka radiostörningar. 
2. FCC: Federal Communications Commission 

 
FCC klass A 
Denna utrustning har testats och befunnits uppfylla gränsvärdena för 
en digital Your Dot Pad X av klass A, i enlighet med del 15 i FCC-
reglerna. Dessa gränsvärden är utformade för att ge rimligt skydd 

https://www.dotincorp.com/
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mot skadlig störning när utrustningen används i en kommersiell miljö. 
Denna utrustning genererar, använder och kan avge 
radiofrekvensenergi och kan, om den inte installeras och används i 
enlighet med bruksanvisningen, orsaka skadlig störning av 
radiokommunikation. Användning av denna utrustning i 
bostadsområden kan orsaka skadlig störning, i vilket fall användaren 
är skyldig att åtgärda störningen på egen bekostnad.  
FCC klass B 
Denna utrustning har testats och befunnits uppfylla gränsvärdena för 
en digital Your Dot Pad X av klass B, i enlighet med del 15 i FCC-
reglerna. Dessa gränsvärden är avsedda att ge rimligt skydd mot 
skadlig störning i en bostadsinstallation. Denna utrustning genererar, 
använder och kan avge radiofrekvensenergi och kan, om den inte 
installeras och används i enlighet med anvisningarna, orsaka skadlig 
störning av radio- eller TV-mottagning. Detta kan fastställas genom 
att stänga av och slå på utrustningen . Användaren uppmanas att 
försöka åtgärda störningen genom en eller flera av följande åtgärder:  
• Vrid eller flytta mottagarantennen.  
• Öka avståndet mellan utrustningen och mottagaren.  
• Anslut utrustningen till ett uttag i en annan krets än den som 

mottagaren är ansluten till.  
• Kontakta återförsäljaren eller en erfaren radio-/TV-tekniker för 

hjälp.  
Varning 
Tillverkaren ansvarar inte för radio- eller TV-störningar som orsakas 
av otillåtna ändringar eller modifieringar av denna utrustning. Sådana 
ändringar eller modifieringar kan göra att användaren förlorar rätten 
att använda utrustningen.  
Denna utrustning måste installeras och användas i enlighet med de 
medföljande anvisningarna och antennerna som används för denna 
sändare måste installeras så att de är minst 20 cm från alla personer 
och får inte placeras eller användas tillsammans med någon annan 
antenn eller sändare.  
Alla rättigheter förbehållna. Denna handbok får inte reproduceras i 
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någon form, inte ens delvis, eller dupliceras eller bearbetas med hjälp 
av elektroniska, mekaniska eller kemiska processer utan skriftligt 
tillstånd från utgivaren. Denna broschyr kan innehålla fel eller 
tryckfel. Informationen i den kontrolleras regelbundet och 
korrigeringar inkluderas i senare utgåvor. Vi frånsäger oss allt ansvar 
för tekniska fel eller tryckfel och deras konsekvenser. Alla 
varumärken och patent är erkända.  
3. CE: Europeisk överensstämmelse 

 
CE-märkningen anger att denna produkt uppfyller de europeiska 
kraven för säkerhet, hälsa, miljö och kundskydd. CE-märkta enheter 
är avsedda för försäljning i Europa.  
 4. WEEE: Avfall från elektrisk och elektronisk utrustning 

 
Denna symbol [överkorsad soptunna WEEE bilaga Ⅳ] anger separat 
insamling av avfall från elektrisk och elektronisk utrustning i EU-
länderna. Släng inte utrustningen i hushållsavfallet. Använd de retur- 
och insamlingssystem som finns i ditt land för korrekt 
avfallshantering av denna produkt.  
 
Ansvarsfriskrivning 
Ingen garanti eller utfästelse, varken uttrycklig eller underförstådd, 
ges avseende innehållet i denna dokumentation, dess kvalitet, 
prestanda, säljbarhet eller lämplighet för ett visst ändamål. 
Informationen i denna dokumentation har noggrant kontrollerats 
med avseende på tillförlitlighet, men inget ansvar tas för 
felaktigheter. Informationen i denna dokumentation kan ändras utan 
föregående meddelande.  
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Dot Inc. ansvarar under inga omständigheter för direkta, indirekta, 
särskilda, tillfälliga eller följdskador som uppstår till följd av 
användning eller oförmåga att använda denna produkt eller 
dokumentation, även om vi har informerats om risken för sådana 
skador.  
[FCC- och CE-överensstämmelseförklaring]  
Dessa gränser är avsedda att ge rimligt skydd mot frekvensstörningar 
i bostadsinstallationer. Denna utrustning genererar, använder och 
kan avge radiofrekvensenergi och kan, om den inte installeras eller 
används i enlighet med anvisningarna, orsaka skadliga störningar på 
radiokommunikation. Det finns dock ingen garanti för att störningar 
inte kommer att uppstå i TV-mottagningen, vilket kan fastställas 
genom att stänga av och sätta på utrustningen.  
Användaren uppmanas att försöka åtgärda störningarna genom en 
eller flera av följande åtgärder: 
• Vrid eller flytta mottagarantennen.  
• Öka avståndet mellan utrustningen och mottagaren.  
• Anslut utrustningen till ett uttag i en annan krets än den som 

mottagaren är ansluten till. 
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